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Proceedings of the Madras Government, Public Department,
17th February 1869.

Read the following papers :—
No. 133. From the Sccretary to the Committee for the Examination of Assist-

ants, to the-Chicf Secretary to Government, Fort Saint George; dated

. Madras, 21st January 1868, No. 26. '

With reference to paragraph 7, G. O., 16th January 1867, No. €5, I am direct-
ed to submit the reports received from the Sub-Committees appointed to examine the
Junior Civilians who arrived in December in Tamil and Telugu.

2. Iam to statc that Mr. Kough was at 'a disadvantage compared with the
other examinees, inasmuch as he did not land until the 16th December.

3. None of the gentlemen were warned before they left England that they
would be examined on their arrival at Madras. .

Report of the Sub-Commitlee appointed to examine the Junior Members of the Civil Service
who arrived at Madras in December 1867, in Tamil.
_ ) ' The gentlemen whose names are given in
Mfﬁgshi‘;}]‘:f”' Gibson, Cumming, Weir, Kough, Malthy, 4}, yarein were examined in Tamil on the 20th
and 21st December.
2. None of them have attained the standard of qualification hitherto prescribed for employ-

“~o

ment in the Public Service.
3. They translated very fairly a Tamil story of no great difficulty, but their attempts to

render an English paper, of the description usually given at examinations of this sort, into Tamil
failed completely from ignorance of words and idiom, and from faulty spelling. Their translations
of the ““Idiomatic sentences” also showed ignorance of the idiom and structure of the language,

and a want of general acquaintance with it. 7
4. 'The questions in Grammar were on the whole well answered, but the written cxercises

must be pronounced as on the whole decidedly poor.
5. The vivd voce part of the examination was better done. The examinees understood and

translated, with a little assistance, two picces of Tamil taken from the Kathamanjery and Pancha-

tantrum.
6. They replied (in some cases in intelligible Tamil) to a few easy questions put to them

by the Moonshee, but 1o further attempt was made at Conversation. With one or two exceptions
they were unable to give the meaning of an easy Urzee which was read to them.

7. Mr. Johnson was the most successful of the examinees. His pronunciation is good, his
spelling fair, and his translation from English into Tamil well expressed in parts, though in others

unintelligible.

Report of the Sub-Committee appotinted to examine the Junior Members of the Civil Service
who arrived at Madras in December 1867, in Telugu. )

The following gentlemen were examined in Telugu on the 20th and 21st December 1867 :—
Messrs. Johnson, Gibson, Cumming, Weir, Kough, Maltby, and Boyle. ‘

The knowledge of Telugu shown by these gentlemen is considerably less than that which has

been hitherto required by the rules as the qualification required from Junior Civilians previously

to their being appointed Assistant Collectors. ;
9 Messrs. Johnson, Gibson, and Weir read and translated in a very creditable manner the piece

" from the Vikramarka, which was given in the vivd voce examination, and which, it appears, they
had not scen before. The others failed more or less to give the true meaning of the passage.
3. Mr. Weir was the only examinee whose written translation from Telugu into English

was good.
4. In the translation from English into Telugu all failed in Idiom, Grammar, and Ortho-

graphy. In many places the meaning of the passage was incorrectly rendered ; in others, the trans-

lations were uninte}ligible.
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Proceedings of the Madras Government, Public Depariment,
2 ' 17th February 1869,

7. N one of the candidates could speak Telugu well enoy
_understood, nor gould they comprehend what was said to them eye
language without great difficulty. :
8. They will all need
Servick in Conversation.

gh to make themselves readily
0 when expressed in the simplest

much practice before they can be considered qualified for the Public

No. 134, From the Secretary to the Committee
ants, to the Chief Secretary to Governm

examination on their arrival in thig
present occasion were aware that sue

——

Leport on the examination of the Junior Civilians lately ar;'ivedfrom England,
The gentlemen named in the margi
Mr. . R Farmer, Telagu, Tamil, Cnnarese, and Malayalan,, . g a. g wex.'e
s MR, Weid, do. do. do, examined in the languages shown againgt their
H.3. Knox, Telugu and Tamil, . - -
L MeTven ! c1ugu and Tami hames, respectively, on the 14th, 15th, 17th, and
18th instayt.
2. None of the examinees have shown attainments in any of the languages at all approaching
those prescribed ag qualification for employment in the Public Service,
3. Telugu.—The Text books in Telugu were read wi

, Ir. Mclver translated fairly well. The
written translation from Telugu into English wag performed in part by Messrs. Weld and Knox
and fairly done ; but Mr, Mclver failed in g great measure, and Mr, Farmer entirely,
4. In the translation of the idiomatic sentences in Telugu, and questions o Grammar, 41
failed. In Conversatinn all the examinees understood with some
questions addressed to them, but they were unable to reply. The
different, and their unformed hand-writing is legible but not correct
5. Tamil.-—Messrs. Farmer and Weld read the T
deal of assistance gave a tolerable rendering,
indifferently,

aid two or three very simple
pronunciation of al] ig very in-

ext books with difficulty, and wity a good

Messrs. McIver and Knox read fairly, but translated

6. Three of the written translations from Tamil into
bad. The written translation from Englishinto Tami] was g
Knox, and in both cages the result was bad. Megsrs. Farm
of the examination. None of the examinees attempted the translation of the idiomatic sentences,

In the grammatical questions Messrs, Weld and Meclver failed entirely, but Mesgrs. Knox and
Yarmer answered them fairly, Mr. McIver succeeded fairly in 8ving a vivd voce translation of the

English were fair, but Mr. Weld's wag
ttempted in part by Messrs. McIver and
er and Weld did not attempt this parg

. s o e
et ame e cm st e e .

ek gt e b e em o na s e
e st e -

dings of the Madras Government, Public Depariment, 5
Proseeding 17th February 1869.

'I' aper rea(l 0 ]l m l)‘llt he 0 hers fa. ed en i y it 1 MGSSA S. eld and
easy amll pap i 1 tu'cl to catch 1ts meaning. 'y W

| 0 e t Vt 11 17. MGSSI'S.
v 11d t d fzu:ly the easy con ersation addrcssed to them, but could not rep
MCI er undaersso

. 1 .
T (nOX were Ulte llnable to naer Stand What was Sa,ld 11) 'helll.

iti 11 is indifferent. ‘ ation i
fair, and the hand-wr;t{msirzf $V elld and Farmer presented themselves for examination in Canarese
8. Canarese.—Messrs.

and Malayalam. ' . in reading the Text books in Canarese, (Mr. Farn}er

9. Both examineez ha(xl-en::l)il ?ﬁi:}z zl:: the meganing but imperfectly, an‘d Wilth rﬁugh aeﬁl‘
only attempted one,) an v;ete fairly into English a printed Canarese story which he 12 ; o
Mr. Weld was ablo to t rans{;adt;t;empi: it. Neither of these gentlemen attempted the translation o : e
before. Mr. Farmer o n‘; ?101' the idiomatic sentences and questions on Grammar ; an.ci hnelitd e;r
English story into Ca'néres ;-ese paper which was read to them. Mr. Weld understo?d }:Vl _ alest
could undel‘Stﬂlmd til:tio:: :ddressed to him in Canarese, but could not reply nor ask the simples
few very simple qu

question i ;he languafi:tion of both is very indifferent, and neither attemptedto write the
10. The pronun

»

tand
character. Malayalam.—In Malayalam neither gentleman could read the character or understan
11. Malayalam.—In 3

bet.
. They had forgotten the alpha _ . . )
 sing Worq W; entreaigrtoF?;rizler to re}x;a,rk that he was so unwell on"the occasion of his exami
o i is abili do the required tests.
i interfere with his ability to do . o
nations as matelx;mu};lzloemwt'zr :erporb unfavorably on the results of this exa.mma,tlton, a;d a:glz)f
. . . :
. .13' on ¢ : 0‘:' the young men who have just been examined will be.dﬁt t:;l a,trar:vsh atev;; iblio
opiuion t.ha,t nOHN tive language for a considerable time, We further consider ) ,0 fever are
e anlzr' ha:riZI?xce younz men to attempt more than two of the living languag
i 8 W 1 ! . . . . .
the leotWe they lead to misguided and futile exertion in most cases tted 0 show Malogalam
Fros e end that neither Mr. Farmer nor Mr. Weld be permitted to
14. We recomm

in the public records as a language which they have acquired.
m -

cetar ommittee for the Examination of Assist-
o 195 tF::)m:ht:%i?gfl' e;:zett(;:;ioc(}overnment, Fort Saint George ; dated
ants, ¢ 0.
Ma.draS;_ 28tthanl;22;rl 813?)? 5N101.,5o5f the 22nd ultimo, I am directed by the
- Conﬁlnuatl?n f(') Tl?e infor’mation of His Excellency the Right Honor ?ble the
residont 1’;0 Smelt,'l():he report received from the Sub-Committees appointed to
GOVe.l‘nOT.m Cmtinm -,e with Proceedings of Government, Nos. 1567.and 3'6, ,Of t{le
e)zmr;ml?";xnoaaifgrl f:}f instant, Messrs. Davies and Sewell (lately arrived) in Tamil,
232nd ult:
Folugy, Canarese ?ind'xfglagalag'President to state that when the Acting Canarese
% i o ol ent (B)Irr L. Garthwaite) informed the Committee that. it was
TraHSIatO'r 0 Goveznni)e in Madras to examine Messrs. Farmer and Weld in that
o of hl's conseque ce of the shortness of the notice and ofhis being at the northern
languag‘e iy cor'lsequ?rn Licutenant W. F. Wright, Tamil Translator to Governme'ut,
cxiremity of hl?’ rEﬁbe‘Gar’chw::a.ite’s place, as the Committee knew that he had stufhed
s asced todtilxe G;x.'thwaite also suggested histaking the colloquial part. Mr. anht
C'anarese’ . t :l to undertake the duty, and as the papers sent by Mr.‘ Ggrthwaxte
findly consenhe ore difficult nature than those set by the Telugu and Tamil Trar-]sl;
sy rguc ni]ttee requested Mr. Wright to prepare papers of equal standard wit
fllt: r:t;};:s iO;n (:?der that the test in all the Vernaculars might be as nearly the sam e
1 ’

as possible.
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3. For the duty thus performed, and for hig
at the Revenue Board, as Mr. Farmer was unable
the same day as Mr. Weld, and he had left the Pres
sometime before Mr. Davies arrived, the Committes
to some remuneration, and they would express a h
pleased to sanction Rupees 45 for him, and Rupees
attendance to assist in the colloquial part of the exam
much smaller sum than Government would have
conducted the examination,

attendance on three several days

idency to join his appointment
consider Mr. Wright is entitled
ope that Government will be
15 for the Moonshee who was in
ination, inall Rupees 60—a very
had to pay had M. Garthwaite

——

Report on the examination of Messrs. Davies and Sewell, Junior
Jrom England,

Telugu.—In Telugu Mr. Davies read and translated very fairly the portions of the Vikr amarka
and Brown’s Reader which were given to him. Hig written translation from the Vernacular into
English was very good on the whole, and he acquitted himgelf fairly in catching and rend ering the
meaning of a Telugu Urzee which was read to him. My, Davies did not attempt to translate the
English paper into Telugu, and failed, in a great measure, in translating the paper of easy senten-
ces into Telugu. He understood a few easy questions which were put to him, buthe could scarcely
reply. His pronunciation is indifferent, and hand-writing legible,

2. M. Sewell’s translations from Vikramarka and Brown’'s Sel
cessful, but he required a good deal of help. The written translation into English showed that he
understood the paper generally, but many words and scveral sentences were unknown to Lim.

3. Mr. Sewell did not attempt the written translation into Telugu, and failed entirely in
the vivd voce Telugu Urzee and in the written Telugu translation of English sentences. He under-
stood a few easy questions and attempted some incorrect replies. His pronunciation is indifferent,
and hand-writing legible.

4. Canarese.—Mr. Davies appeared for cxamination in Canarese and Malagalam. He
knows the letters in Canarese, but he cannot read ; and he searcely recognized a single word of
a very easy story which was set for him. Ie failed to understand a single word of the few lines of
an easy paper which,were read to him in Canarese.

5. Malayalam.—In Malayalam he was unable to make out a single line of an easy story, and
stated that he had, in a great measure, forgotten the letters ; this was sufficiently obvious. Ile

likewise failed to cateh a single word of a few lines of an easy Vernacular story which were read
to him,

Civilians, lately arrived

ections were moderately suc-

6. We learn from him that his motive for taking up these extra languages for the exami-
nation in England was this—Being extra languages, a few marks are assigned for the smallest
acquaintance that may be professed ; that he learnt the letters by afew days study, and the Test
book in Malayalam being a literal translation of the Telugu stories which he had almost acquired
by heart, he was then able to translate a little. The twenty to forty marks which he thus ohtained
in cach of these languages enabled him to creep up above some other candidates who had not
pretended to know what they had not acquired. There is no Malayalam teacher in London.

7. Tamil.—Messrs. Davies and Sewell exhibit a very slender acquaintance with the Tamil

language, in fact very little superior to that required of those who formerly passed the first test in
the language.

8. M. Sewell translated an easy Tamil stor
which were incorrectly rendered. His translation
unintelligibie throughout from bad orthography,
hended pretty generally the meaning of a very
rectly the meaning of the great part of it.

9. e attempted to translate into Tamil g few easy idiomatic English sentences and to reply
to & few casy questions in Grammar, but almost entirely failed in both.

y with tolerable success, except in three p
into the language was perfect failure. It wag
Incorreet idiom, andwant of words. Ie appre-
casy passage, read out of an Urzee, and gave cor-

assages

from indisposition to attend on -

.o
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10. In the vivd voce part of the examination he did not succeed better than he did in the
i m;tlelll pogleo:éad with much difficulty, and could only translate with much assistance two easy
pnssafro;z selected out of the Test books, the Kathamanjery and Panchatantrum. .

16‘2. ITe was nnable to nnderstand much of the few easy seintences addressed to him by the
Myonshee in Conversation, and could not reply to them intell.iglbly.,

13. His pronunciation is not good. His hand-writing is legible.

14. 3r. Davies succeeded very little better than Mr. Sewell. ’

15 Iis translation of the easy Tamil tale was more correctl.y render.ed than Mr. Sewell's,
aad was very fairly done. He did not atbtempt the English paper into 'Tamll. . |

16. Iis translation of the idiomatic sentences was not marked with so ma.n'y serious errors
a3 Mr. Sewell’s, and his answers to the questions in Grammar contained fower mistakes. .

- 17. 1lis rendering into English the tale in the Kathamanjery showed a greater acqua1n§ance
of the language, and a larger command of words than Mr. Sewell had ; but he was not so successf};l
in the Panchatantrum, which he read with much difficulty and could not understand, .

8. His conversational powers were greatly inferior to those of Mr..Sewell, and he requlre.s
much practice to give him power to understand what is said, or to make hlms.elf understc?o.d. His
pronunciation, though defective, was better than that of Mr. Sewell, and{ his hand-writing was
legible.

No. 136. ‘OrDER THEREON, 17th February 1869, No, 213. .

Ordered that the following letter be despatched to the Right Honorable the
Sacretary of State for India. , | '

2. Ordered, also, as recommended, that Rupees 45 be disbursed to Lle.utenant
Wright, Tamil Translator to Government, as remuneration for condl.lctmg the
exax;ination in Canarese, noticed in paragraphs 2 and 3 of the foregoing Ie‘.;?er,
and, likewise, Rupees 15 to the Moonshee who gave his assistance on that occasion,

(Signed) R. 8. ELLIS,
Clief Secretary.
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